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Киргизскія пословицы и загадки.

Предлагаемы я  пословицы и загадки записаны  мною со словъ  самихъ  

киргизовъ  во время пребы ванія  моего въ  степи л ѣ томъ 1 8 9 0  года. Іюль- 

мѣ сяцъ  я прожилъ  тогда недалеко отъ  города Ор ск а , сначала на рѣ чк ѣ  

Мингдеба ѣ , а  потомъ  на Ори въ аул ѣ  у  младшаго помощника тамошняго 

уѣ зднаго начальника, богатаго и вл іятельнаго бія  Дербисали Беркимбаева. 

Благодаря  его богат ст ву, гост епр іимст ву, оффиціальному положенію и ув а ­

женію, которы мъ  онъ пользуется у киргизовъ , у  него всегда бы вало очень 

много народа: одна парт ія  гостей смѣ няла другую, на ѣ зжали торговцы , 

муллы , путешественники, просители и т . п ., нерѣ дко прибы вавшіе  издалека. 

Со  всѣ ми этими лицами я старался  знакомиться , вст упалъ  въ  разговоры  и 

записы валъ  со словъ  ихъ  пословицы , загадки, пѣ сенки и т . и. О прибы тіи 

какого иибудь «шешена» мнѣ  обыкновенно сообщали, и, большею частью, 

прежде чѣ мъ  прист упить къ  записы ванію сообщаемы хъ  имъ т екст овъ , я 

прочит ывалъ  ему уж е  записанны е мною прежде, причемъ  нерѣ дко ихъ  при ­

ходилось исправлят ь, а главное дополнять. Такимъ  образомъ  большая  част ь 

длинныхъ пословицъ  и поговорокъ  пли такихъ , въ  кот оры хъ  зам ѣ чается  

параллелизмъ, составлена мною со словъ  нѣ сколькихъ  лицъ . Смы слъ  нѣ ко­

т ор ы хъ  пословицъ для uè-кпргпза бы лъ  нерѣ дко т ёменъ ; въ  такихъ  сл у­

чаяхъ  я старался  путемъ  разспросовъ  выяснить , что собственно хочетъ  ск а ­

зать киргизъ  той пли другой пословицей пли при какихъ  обстоя тельствахъ  

оиа употребляется . Результ ат ы  такихъ  разспросовъ  я счелъ  нелишнимъ 

помѣ стить въ  видѣ  объясненій къ  н ѣ которымъ  изъ предлагаемы хъ  пословицъ.
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К а з а к г ы ц  ы а к а л ы . К и р г и з с к і я  п о с л о в и ц ы 1).

1) Ат ацд а  иок арды мак 

Анацда цок арды мак 

Садаи  не керек 

Ш а л  корадан карды мак

1) 

цовской стороны  н ѣ тъ  аргамаковъ ; 

менаду твоими предками но женской 

линіи т о -ж е . Чт о-ж е  теб ѣ  нужно? 

«Вы пр ы гнут ь  изъ  плетенаго з ак ут а». 

Смы слъ  этой поговорки т огъ , что челов ѣ ку безъ  славны хъ  предковъ  

не отличиться , не возвы ситься  надъ  окружающей  его средой.

2) Еід іц  іш і алты н бесік -еіде  т уі- 2) Внут ренность, середина на-

ку аштан бімбс р од а— что золотая люлька; въ  народ ѣ

и лисица не умретъ  съ  голоду.

3) Іт  ат асы н  таны мас 3) Собака не узнаетъ  своего отца.

Т . е . дурной челов ѣ къ  не ув ажает ъ  родителей.

4) Иаманда мал , бітсе иакы нын 4) Есл и  дурной человѣ къ  пріобр ѣ -

таны мас тетъ  богат ст во, то онъ п р и т во р я е т ся

не узнающимъ  своего близкаго.

5) Чѣ мъ  въ  одиночеств ѣ  найти 

(хотя -бы ) и истинный пут ь , лучше 

плутай съ  большинствомъ .

6) Нѣ т ъ  бѣ ды  въ  т омъ ,чт о что-ни ­

будь откры лось, если самъ , замѣ тивъ  

это, запрешь.

Т . е . пѣ тъ  бѣ ды въ  ошибкахъ , которы я самому удалось исправить. 

Ср . Л ю т ш ъ , хр ест ом ., ст р . 3 , JV?. 1.

7) Ауз уи  менен сбіібгбн  сбз ку- 7) Слово, которое ты  произносишь,

ладьщда есітпеіді даже и ухо  твое не слы шитъ .

Говорит ся  про необдуманную р ѣ чь.

8) Ma i иесе кбкрбк паі болады—  8) Если  ѣ сть  жи р ъ , то грудь бу-

ет песе ары к  болады детъ широкая , а если мясо — т ощ ая .

9) Атадан  ул т ус’ іге  9) Есл и  у  отца родится сы нъ  —

хор ошо.

5) ІІацды з  nÿpÿn пбн т аиканша 

коп ксі мен адас

6) Ашы лданньщ аібы  иок бзу 

біііп  иапкап сон

1) Ки р ги з ск ія  пословицы въ  те кст ѣ  и пе ре вод ѣ  по м ѣ щ е н ы е щ е  въ  гр ам ма ти кѣ  ки р ги з ­

ска го  язы ка Т е р е н т ь е в а ; ки рги зскія  по словицы въ  те кст ѣ  е с ть въ  Ки р ги зско й Хр е ст о м а тіи  

Л ю т ш а ; только  въ  пе ре вод ѣ  по сло ви цы е ст ь у Г р о  д е  н о в а  въ  соч. Кир гиз ы  Сы р ъ -Д а р ы ш - 

скоп области, т . I, и въ  н ѣ ко то р ы хъ  пе ріо д ич е с ки хъ  и з д ан ія хъ , ( «Тур ке ст а н скія  Вѣ д омо сти »  

«Акмо л ин скія  Вѣ д омост и» «Ор е нб ур гскія  Лис токъ » «Еж е го д н и къ »)  гд ѣ  о собенно  много  и хъ  

по м ѣ щ ал ъ Ибр аги м овъ . Разс ѣ ян н о  и хъ  мо ж но  найти в ъ  сло вар ѣ  Буд аго ва .
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Ат ан ь щ  нолуну kÿc ir e

Бе іін е  садак  бус іге

Бет іне кеіер  yjaTbiH

Оз у біііп  пус іге 

Оз у біііп иумаса

Есл и  пойдетъ  по отцовской до­

рог ѣ  —  хор ош о.

Если  привяжетъ  къ  поясу кол­

чанъ — хорошо.

Если позоръ , могущій  прійти ему 

на л ицо,(пост игнут ь  его),

Сам ъ  сознавъ , смоетъ  —  хорошо. 

Есл и -ж е  самъ  сознавъ , не смоетъ , 

то

Барінінде пок іге

10) Ау р у  астан

Да у кары ндастан 

Та з  таны стан 

Кот ур  камы стан

11) Ат ь щ  уаман болса арманьщ 

к е т е р --б а л а ц  паман болса барменщ 

кетер пылаі пылаі дбмрун бтбр

12) AjagbiH кбруп асын іш

13) Асы к к ан  есі з уанда кетер 

Ср . Л ю т ш ъ , хр е ст ., ст р . 3 , Ай

14) Туб бігбн перде нугу калар

15) Па к сы  кісіден цамаи бала 

т уса  емі табы лмас

цаманнан паксы  бала т уса  теці 

табы лмас

16) Иаманнаннаксы т умакдадет —  

иаксыдаи паман тумак дажап

17) Сабы р т убу сар ы  алты н— сар - 

даідан петер м урат ка, сабы рсы з  к а ­

лар yja r k a

18) Ак ы р ы н  акы ры н мінсе болар 

тор ат ка

Лучш е-бы  его (сына) и вовсе не 

бы ло.

10) Бол ѣ знь —  отъ нищи 

Тя ж ба  —  отъ  родни 

ГІлѣ шь —  отъ  знакомаго 

Пар ш а —  отъ  камы ша.

11) Есл и  твоя  лошадь будетъ  пло­

ха , то ты  будешь жал ѣ т ь ; если твое 

дитя будетъ  дур но, твоя  кр ѣ пост ь 

уйдетъ ; въ  плачѣ  проведетъ  оно жизнь.

12) Глядя но чашк ѣ , ѣ шь кушанье.

13) Дѣ ло торопливаго не удает ся . 

17 ; ст р . 4 , Ай 2 6 .

14) На  м ѣ ст ѣ , гдѣ  палъ  верблюдъ , 

останется  его вьюкъ .

15) Годится  дурное дитя у хор о ­

шаго челов ѣ ка —  не найти средст ва 

(исправить это);

родится у дурного хор ош ее— не 

найдется  ему ровни.

16) То , что у дурного человѣ ка 

родится  хорошій  ребенокъ  — обы ­

кновенно; а то, что у хорошаго —  

дурной — удивительно.

17) Основаніе терпѣ н ія  —  желтое 

золото; пожелт ѣ вшій (отъ  томитель­

наго вы жиданія ) дост игнет ъ  цѣ ли, 

нетерп ѣ ливы й посрамится .

18) Кт о помаленьку садится  на 

лошадь, будетъ  на гнѣ дой;
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акы ры ндап бары п петсе болар 

м ѵ ратка

] 9) Коп бііеді деген куібду— озум 

бііемін деген буіоду

кто потихоньку идетъ , достигнетъ  

цѣ ли.

19) Го в о р я щ ій : «Большинство 

знаетъ » смѣ ючись жив ет ъ ; говор я ­

щ ій : «Я самъ  знаю» попадаетъ  въ

просакъ .

Т . е . рекомендуется  сообразоваться  съ  мнѣ ніемъ  большинства. Ср . Ля 5 . 

20 ) Даул  болмаі і.іаун болмас 2 0 )  Б езъ  бури —  не будетъ  дождя.

Ш у а к  болмаі к аун  болмас Б е з ъ  тепла не будетъ  дыни.

Іт  балалап саун  болмас Есл и  собака ощенится  —  не 

будетъ  удоя .

Ек і дау ак ы р ы  аул болмас Конецъ  двухъ  т я жбъ  не со ­

Аул  болсада теур болмас

здастъ  аул а.

А коли и будетъ  аул ъ , то 

плохой.

Озущюн тумаі ул болмас Есл и  самъ  не родишь, не бу ­

детъ  сы на.

Сат ы п  алмаі кул болмас Есл и  не купишь, не будетъ  

р аба.

21 ) Б іік  тобогб шы ксац кбзуц 

ашы лады

уак сы  менеи cöilöccöij коцуіуц 

ашы лады

21 ) Есл и  войдешь на вы сокій 

холмъ , кругозоръ  расширит ся ;

если поговоришь съ  добрымъ  че ­

лов ѣ комъ , сердце твое откроется .

Т . е . гы хорошо себя  почувствуешь.

22) Уіуцдб ек і кат ы ньщ болса 22) Есл и  у тебя  въ  домѣ  будутъ

уір ан  болар— екі сы ір ь щ  болса аіран 

болар

23) Ка ір ы м сы з  болса каннан без 

От коісуз  болса судан без 

Асусуз  болса таудан без 

Паід асы з  болса баідан без 

Панасы з  болса саідан без

24) Баідан  ііудар баідан тамар

2 жен ы , будетъ  скандалъ ; если б у ­

дутъ  2 коровы , будетъ  айранъ .

23 ) Изб ѣ гай  немилостиваго хан а , 

р ѣ ки безъ  брода, горы  безъ  прохода, 

богача безъ  щедрост и, рва безъ  из ­

городи.

24) От ъ  богача прист анетъ , отъ  

богача капнетъ  (т . е . хот ь что пи- 

будь да получишь).

25) Ад а сы  бардьщ цадасы  бар 25) У им ѣ ющаго ст ар ш аго брата 

есть з ащ ит а.

26) Ер д іц  асы лын т ’сунун т а- 26) Благородство мужа узнаю по
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нымын —  а^ л д ь щ  асы лын т  сінш 

танымы н

27) Казаннан  kakn ak кетсе, іт - 

тен уіат ы  кетер

28) Мур т ун а  к ар а і іскегі— саба- 

сы на к ар а і піснегі

его лицу; благородство женщины  

узнаю по зубамъ .

27) Если  съ  котла упадет ъ  кр ы ш ­

ка , то съ  собаки соскочитъ  сты дъ .

28 ) По  усамъ  щипчики (для вы ­

ры ванія  волосъ ), по саб ѣ  пискекъ .

Са ба  —  большой мѣ хъ  съ  кумысомъ  ; пискекъ  —  инст рументъ , кото ­

рымъ  взбалты ваютъ  кумы съ .

2 9) Ха н ъ — шангракъ  (верхнее от ­

верст іе въ  кпбиткѣ ), народъ — палки 

(поддерживающія его). Есл и  ханъ  

справедливъ , то простой человѣ къ  

ему близокъ .

30) Сл ѣ пой  не записы ваетъ  того, 

что увидитъ .

Смы слъ  этой пословицы т огъ , что, если человѣ къ  вообще глупый пли 

мало св ѣ дущій какимъ -бы  то ни было образомъ  узнаетъ  или в ѣ рн ѣ е  учует ъ  

что-нибудь, то при бѣ дности своихъ  умственны хъ  способностей и знаній 

онъ уц ѣ пится  за это и будетъ  твердо ув ѣ ренъ  въ  истинности своего взгляда 

на вещь.

29 ) Кан  ш ар рак  калы к ук — кан 

дадіі болса, кар аш ы  одан рук

30) Сок ур  кбргбнуп пазбас

31 ) Сокурдур  колуна т усгю— сар- 

рауды р аст ы на туспо

32) Кбшб біімес рамандар кбшшо 

куіук  бітурбр— cöilö i біімес рамандар 

созду оэунб кеіт ірер

33) Касапш ы д а маі керек— кар’ 

ешкіге  пан керек

34) От рук  соз ранда ka c— отпос 

ншак кы нда кас

35) До с табы лса ас табы лмаіды 

Ас  т абы лса дос табылмаіды

36) Цакы н  коргон досуц мен пар ­

ты  к ур т  т ансар  пары п ре бір  кур т  

т апсар  боіуп ре

31) Не  попадайся  въ  руки сл ѣ ­

пому; не попадайся подъ  гл ухого.

32) Не  ум ѣ ющій  кочевать дурной 

челов ѣ къ , если заночуетъ , сморитъ  

свой вьючный скот ъ ; не ум ѣ ющій  

говорить дурной челов ѣ къ  на себя - 

же  навлечетъ  нарекапія .

33) Мя снику нуженъ  жи р ъ ; чер ­

ной коз ѣ  нужна жизнь.

34) Лживое сл ов о— врагъ  души.

Тупой ножъ — врагъ  ножнамъ .

35) Когда есть д р угъ , не найти 

угощ ен ія ; когда есть угощ ен іе , не 

найти друга.

36) Съ  другом ъ , котораго счи ­

т аешь близкимъ, разломи кусокъ , 

если найдешь и полсы ра, а найдешь 

цѣ лый —  разд ѣ ли пополамъ.
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37) Талтацдасац талтацда акш ац 

болса калтацда

38) Ак ш а сы  бардьщ бзу оінар—  

акшасы здьщ козу оінар

39) Напал ак  корсоц ат ы б-ал  —  

паманнан басы ц саты н ал

4 0 ) Ер  т ар ы к паі молукпас

41 ) Барьщда баты п іш — ііодьщда 

саты н іш

37 ) По ж ал уй , к обен ься 1) себ ѣ , 

бы ли-бы  деньги въ  карман ѣ .

3 8 ) У кого есть деньги, самъ  

и гр ает ъ ; у кого ихъ  н ѣ тъ , того глаза 

и г р а ю т ъ ..

39 ) Есл и  увидишь сов у, заст р ѣ ли 

ее; отъ  злого челов ѣ ка вы куни свою 

голову.

4 0 )  Никто не р азбогат ѣ ет ъ , не 

побѣ дствовавши.

4 1 )  То что ест ь , ѣ ш ь -себ ѣ ; то 

чего н ѣ тъ , ѣ шь покупая.

Кир гизы  питаются непокупной провизіей, и «к у п и т ъ » можетъ  не всякій.

4 2 )  Нак сы  менен полдас болсац 

алуа менен ш ек ер — паман менен пол­

дас болсац абр уіувд у тукурор

4 3 )  Ал т ы  кун атан болданша бір  

кун бур а бол

4 4 )  Болары ц-да болуп бт 

Боз  нордадаі уеіін бт 

Болары цды  біімесец 

Болдан ердіц косун пек

4 5 ) Ак ы л  ііаст ан  шы дар  

H ÿ p ÿ K  атган шы дар  

Ак ы л  карт тан  шы дар 

Асы л  тастан шы дар

46 ) Цумарт  ер поктудун біім е ід і— 

пурук ат  токтудун біімеіді

4 7) Хак ім ге  кар сы  болма— иунудб 

кемшііік  болар

Молдада к ар сы  болма— дініцекем- 

ш ііік  болар

4 2 )  Итти по одной дорогѣ  съ  доб ­

ры мъ , все равно что ѣ сть  халву съ  

сахар ом ъ , а пойдешь со злы мъ , онъ 

наплюетъ  на твое доброе имя.

4 3 )  Чѣ м ъ  бы ть шесть дней мери ­

номъ , лучше будь одинъ день жер еб ­

цомъ  (верблюдомъ).

4 4 )  Если  т о, ч т о  п о  т воимъ  р а з -  

сче т амъ  должно случиться , случи ­

лось, то пр оход и ,—  проходи бы стро 

подобно бѣ лому иноходцу; если-же 

не знаешь какъ  бы ть, то запрягай  

караванъ  вы шедшаго въ  люди (т. е. 

сл уж а , учись у него).

4 5 )  Ум ъ  исходитъ  отъ молодого 

какъ  отъ  р ѣ звой лошади; умъ  и схо ­

дитъ отъ  ст арика, какъ  отъ  благо­

роднаго камня.

46) Щед р ы й  мужъ  не знаетъ  от ­

к а з а , р ѣ звы й конь не знаетъ  сы тости.

4 7 ) Не  иди противъ  судьи, —  это 

будетъ  умаленіемъ  твоей жизни.

Не  иди противъ  муллы , —  это 

будетъ  умаленіемъ  твоей в ѣ ры .

1) «та д та^д а» зн ачи тъ  собстве нно  «і іт т і і , р аскор лча  н оги »,— такая поход ка счи та е тся  

пр из на ко мъ  горд ост и д урн аго  тона .
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4 8 )  Аш ул у д аак ы л бол м ас— акы л 

коп болса аш у неітер

4 9 ) Ар д ы м ак  бірде налды бірде 

цалсы з— äp н ігіт  бірде малды бірде 

малсы з

50) Ар д ы м ак  аттьщ kyip vgy äp i 

уібек  äp i кы л

к ас мы рзаны ц бе ігісі äpi мы рза 

äpi кул

48 ) У сердитаго не будетъ  ума; 

если у  кого много ум а, что сд ѣ лаетъ 

съ  нимъ гн ѣ въ ?

49 ) Ар гам ак ъ  бы ваетъ  то съ  г р и ­

вой, то безъ  грив ы ; всякій  юноша 

то при деньгахъ , то безъ  денегъ .

50) У наст оя щаго аргамака 

хвостъ  —  то шелкъ , то волосъ :

Знакъ  истиннаго мирзы т о, что 

онъ то мирза, то р абъ .

Т . е истинный мирза не чванится , а  держитъ  себя  прост о и скромно.

51) Цібек  асры лмаса пун бола- 

ды— кы зды  асрамаса куц болады

52 ) Kôp ÿn  алсац кбруктун ал—  

кормоі алсац тектін ал— табалсац 

таспа сы ртты  кубан ал— jegTa n n aca g 

азбас тозбас карай  ал

53 ) Оіл а і берсец оі д а к б псан а д а  

коп— оінаі берсец оі да і,юк сана да 

цок

54) Біек  цусады , ары с аусады

5 5 )  Иаксы дан т іер  шерепет-иаман- 

нан т іер  кесепет

56) Пак сы  цаксы  перге ратсад

Па к сы  паксы  тус кброрсун 

Паман ііаман перге патсан

Цаман паман т ус кёрорсун

57) Кош к ар  болар козунуц мац

51) Если  не беречь шелка, ст а ­

нетъ  ш ерст ью; если не беречь дочь, 

ст анетъ  рабыней.

52) Есл и  берешь (невѣ сту) посмо­

т р ѣ въ , бери кр асивую; если берешь 

не глядя , бери знатную; если мо­

жешь найти , бери бл ѣ дную съ  тальей 

подобной ремню; а уж ъ  если не най ­

дешь, то бери прост ую, которая  не 

худ ѣ етъ  и не уст ает ъ  (собств. не 

«носится»).

53 ) Есл и  начнешь думать, то 

явится много мы слей и предметовъ  

для размы шленія ; начнешь играть — 

нѣ тъ  ни мыслей ни предметовъ  для 

размы шленія .

54) Руки  (собств. част и рукъ  отъ  

локтя до пальцевъ ) сближаются , 

счастье м ѣ няется .

55) От ъ  добраго придетъ  почетъ ; 

отъ  злого будетъ  б ѣ дствіе .

56) Есл и  будешь спать на хор о ­

шемъ  м ѣ ст ѣ ,

То  увидишь хорошій  сонъ ;

Есл и -ж ъ  будешь спать на дур ­

номъ м ѣ ст ѣ ,

То увидишь дурной сонъ.

57) У ягненка, об ѣ щающаго быть
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даілары  дбц болады — цаксы  болар 

щ гіт т щ  тоцброгу кец болады

58) Соз  сбздбн т уар — соііомоссбц 

неден т уар

59) Б а і ксі балпац кеіер -парлы  ксі 

уалтац кеіер

60 ) Аш у  кеісе  акы л кетер— а ш у- 

дан акы л коп болса аш у неітер

61 ) Ес іц а к  болса кбпко сал — і,юр- 

дац кат т ы  болса [ ö ! н ö сал

62) Семіздщ ajagbi сегіздеі тен- 

тект іц a jagbi сегіз

(племеннымъ) бар аном ъ , лобъ  к р у ­

т ой ; у юношп, об ѣ щ ающ аго ст ать 

хорошимъ  челов ѣ комъ , кругозоръ  

широкъ .

58) Слово родится отъ слова; если 

не будешь говорить, то откуда ему 

взя т ь ся ?

59) Богат ы й  челов ѣ къ  ходитъ  

размашисто (важно); бѣ дный чело­

в ѣ къ  идетъ , ковы ляя.

60) Когд а  загорает ся  (приходитъ ) 

гн ѣ въ , то разумъ  уходит ъ ; если р а ­

зума больше чѣ мъ  гн ѣ ва, то что сд ѣ ­

лаетъ  гн ѣ въ ?

61) Есл и  твое дѣ ло правое, сооб ­

щай  его многимъ ; если твой инохо ­

децъ  силенъ, пускай его по спуск у.

62) У жирнаго какъ -бы  восемь 

ногъ  и у дурака —  восемь.

См ы сл ъ  тот ъ , что ногамъ  одинаково трудно носить жирнаго и глупаго 

челов ѣ ка.

63) Куд а ін ы ц іштеи ііурткбнунб 

болмаса бенденщ сы рттан сурткопу 

цакпаіды

64) Акы л ды да  іш арат  

Ак м ак к а  Tajak

65 ) Аз  бергенді коп коруп

Коп бергенді коргонмун

Кары ндаст ы  к ас коруп топ кор- 

гонду коргонмун

6 3 ) Тщет ны  усилія  человѣ ка вте- 

реть что-нибудь извн ѣ , если оно не 

подходитъ  къ  вложенному Богомъ  

извнутри.

64) Умному —  ук азан іе,

Дур а к у —  палка.

65 ) Вид ѣ въ  много людей, мало 

дававшихъ ,

Я  видѣ лъ  и дающихъ  много. 

Я  видѣ лъ  какъ  считавшій врагомъ  

свою родню принужденъ  былъ обра ­

щат ься  къ  народу (собств. видѣ лъ  

народъ ).

Разор ват ь  связь со своей родней и обращаться  къ  чужимъ  считается 

большимъ несчаст ьемъ .

66 ) Tÿô ала-т ы н иерімнен 66) Гд ѣ  можно было взять вер ­

блюда,

я бралъ  лошадь.ат  алданмын
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Ат  ала-ты н перімнен

таі алданмын

Та і ала-ты н перімнен

коі алданмын

Ко і ала-т ы н перімнен

еш к  алданмын

Еш к  ала-т ы н перімнен

лак алданмын

Лак  ала-ты нъ  церімнен

мат алданмын

Мен  соітуп сапалы  ат  алданмын

67) Іт  тересі уі болмас

Токалдан тудан бі болмас 6ï бол- 

сада оцдурмас

68) Ет ек т і кесСец иец болмас

69) Е  кудаіы м бала бер 

Бала берсец тана бер 

Ег е р  тана бермесец 

Іпт іп сіпт іп  ала-бер

7 0 ) Бар м а  к ан даозукеіер  малда—  

барма біге озу кеіер  ÿir ô

7 1 ) Б і болмасац бі болма 

Б і т ’со-т ун ÿi бол

72) ІІурукт он  акы л сур асац 

Арты ннан цетер кудандаі 

Хакімнен акыл сур асац 

Алд артьщды  будандаі

7 3 )  Суіігун уд и ар асы біт ер — тіід ід  

р ар асы  бітгіес

74 ) Кум  иілып тас болмас— т ас 

туспан к ас болмас

Гд ѣ  можно было взять лошадь, 

я бралъ  жеребенка.

Гд ѣ  можно было взять жеребенка, 

я бралъ  овцу.

Гд ѣ  можно было взять овцу, 

я бралъ  козу.

Гд ѣ  можно было взять козу, 

я бралъ  козленка.

Гд ѣ  можно было взять козленка, 

я бралъ  вы бойку.

Так ъ -т о  пост упая , я пріобр ѣ лъ  

доброе имя.

67) Из ъ  собачьей ш кур ы  не вы й ­

детъ  дома.

Родившійся  отъ  младшей жены  не 

будетъ  княземъ , а , колп п будетъ , 

т акъ  не настоящимъ .

.6 8 )  Есл о  обр ѣ зать полу, то не 

вы йдетъ  р ук ав а .

6 9 ) О Б о ж е ! дай д ѣ т ей,

И , еслп дашь, то р азумны хъ . 

А еслп не дашь р азум н ы хъ , 

То мало-по-м алу прпберп ихъ !

70) Не  иди къ  ха н у: онъ  самъ  

подберется  къ  ст ад у; не ходи къ  

князю, онъ самъ  придетъ  въ  домъ .

71) Пожал уй , не будь бекомъ ,

Но имѣ й домъ , гдѣ  могъ -бы

остановиться  бекъ .

72) Есл и  спросишь сов ѣ та у то ­

ропливаго, то онъ пойдетъ  сзади т ебя , 

какъ -бы  сл ѣ дуя  за т обой; если спр о ­

сишь сов ѣ та у умнаго, то онъ и спе ­

реди и сзади тебя  как-ъ -бы  св я ж ет ъ .

7 3 ) Ран а  отъ  копья заживет ъ , 

рана отъ  язы ка не заживет ъ .

74) Песок ъ , собравшись (въ  к уч ­

ку) , не составитъ  камня ; настоящій
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вр агъ  не превратится  въ  (мелкаго) 

неблагопріятеля .

7 5 ) Чт о за  знаніе у такого муд ­

р еца , которы й не прощает ъ  незнаю­

щему!

76 ) Не  ум ѣ ющему говорить чело­

в ѣ ку п у ст ь  п о п а де т ъ  въ  ротъ  навозъ .

7 7 ) Осел ъ , раздобр ѣ въ , лягнетъ  

хозяина.

7 8 ) Дурному челов ѣ ку не идетъ 

хор ошій  почетъ .

79) Св ѣ т ъ  свѣ чи не падаетъ  на 

е я о с н о в а н іе ;

достоинство хор ошаго челов ѣ ка не ­

зам ѣ тно для близкихъ .

8 0 ) Если сы нъ  падишаха станетъ  

мост омъ , то не нроходи по нему, 

топча его ногой; молодца, самъ  по 

себ ѣ  ст авш аго молодцомъ, не кори 

(т ѣ мъ , что предки его незнатны).

8 1 )  Есл и  передъ  твоей дверью 

будетъ  холмъ , пусть будетъ  вмѣ сто 

осѣ дланной лошади.

Благопожеланіе эт о относится еще къ періоду безпрестанной барант ы , 

когда съ  холма и л и  съ  осѣ дланной лошади вооруженны е паст ухи должны 

бы ли вы сматривать враговъ .

82) Коркканньщ тубу намай 8 2 ) Основаніе т р уса  —  дурно;

коркпаданньщ тубу ііаман основаніе небоящагося  —

дурно.

Т . е . ни излишняя боязливост ь, ни излишнее безст рашіе не рекомен ­

дуются .

75 ) Б іігенн іц бііген і к а ісы  бііме- 

мегенді кешірмегенсон

7 6 )  Cöilö i біімеген ксініц аузуна 

бок

7 7 )  Ісек сем ір ген  куну іесін  тебер

78) Цаман адамда ііаксы  хурмет  

цараснас

79 ) Шам н ьщ  цары ды  тубупб т ус- 

пбс

цаксыныц кадры накынына бііін- 

бес

80) Б ат сан ь щ бал асы к опур  болса 

ajagbiipieH басы п бтпб — бзу болдан 

цігітке т есіп от ію

8 1 )  Есіг іцн щ  алдында тббб болса 

ерт еп коідан ат таі болсун

8 3 ) Алы стан  к ар а  кбрунсо каш а 

бер— каш а берсец амансы н— некеп 

некеп коімаса каіры лмасац цамансын

8 4 ) Ер т ен  т урсац ары сы ц арт ар

83) Есл и  издали покажется  нѣ что 

черное, пускайся  б ѣ жать: побѣ жишь, 

цѣ лъ  будешь. Но  если (врагъ ) .не 

перестанетъ  тебя  пресл ѣ довать, а  ты  

не (обернешься) для отпора, то ты  

плохъ !

8 4 ) Если  будешь вст ават ь ут ромъ , 

твое счастье увеличится .
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8 5 )  Кат ы н ы ц уаман болса міма- 

ньщ к ет ер — міман кетсе бу да буда 

кетерсін

86) Ар д ы м ак к а  ок т усо мест іктеі 

т уламас— сы паіда  ок тусо уамандаі 

шуламас

8 7 ) Ка р д а  баласы напады м д е ід і—  

кірпі баласы н уумсады м деіді

88 ) Б а і мен а іт ы спа  балуан йіен 

куроспб

8 9 )  Ак ы р ы н  уурсбц ал ы ска ке- 

т ерсіи .

90 ) Мак т ад ан  уеткізер  шаккан  

ölr yp öp

91) Біім еген  мьщ балеге тутлар

К а з а к т ы ц  у ы м б а д ы .

1) Цы мбады м уут улду суда к ар а і 

кут улду (куіун)

2) Ад аш т ан  ат ы  темірден заты  бір 

кудаіды ц кудрбту ксініц устувдб міи- 

деті (каик)

3) Ерт ен  турдум екі а ір ы к  уолда 

тустум (шалбар)

4) Ер т ен  турдум алып урдум (есік)

5) Оз у т ок KÿlôyKôcÿ уок  (ура)

6) Кіш кен т аі емпек мі уеген тен- 

тек (біт)

8 5 )  Есл и  твоя  жена дурна, гость 

уйдет ъ ; а если гость уйдет ъ , то ты  

скрючишься.

8 6 )  Попадет ъ  ст р ѣ ла въ  а ргамака, 

онъ не станетъ  б ѣ ситься , какъ  кля ­

ча; попадетъ  стр ѣ ла въ  гер оя , —  

онъ не ст анетъ  рев ѣ т ь , какъ  дурной 

челов ѣ къ .

8 7 )  Вор она говоритъ  про своихъ  

д ѣ тей, что они б ѣ лёшеньки; ежъ  го ­

воритъ  про своихъ  д ѣ тей, что мягки.

8 8 )  Н е  тягайся  съ  богат ы мъ , не 

борись  съ  богат ы ремъ .

8 9 )  Ти хо поѣ дешь, далеко уѣ дешь.

90)  Хв ал я щ ій  проведетъ  (куда сл ѣ ­

дуетъ ), кл евещущій  убьет ъ .

91) Не  знающій попадетъ  въ  т ы ­

ся чу бѣ дъ .

К и р г и з с к і я  з а г а д к и .

1) Моя  загадка бы ла проглочена и 

спаслась по направленію къ  р ѣ к ѣ  

(вихрь).

2) Из ъ  дерева лошадь, изъ  жел ѣ за 

самая  сут ь  (его), сила Б о г а :) , обя ­

занность его вест и на себ ѣ  челов ѣ ка 

(лодка).

3) Ут р ом ъ  вст алъ  и пошелъ  по 

двум ъ разны м ъ дор огамъ (шаровар ы ).

4) Ут р ом ъ  вст алъ  и взявъ  хлоп ­

нулъ  (дверь).

5) Сам ъ  полненькій, т ѣ ни не даетъ  

(шишка).

6) Маленькій сосун ъ , ѣ дя щіймозгъ  

наглецъ  (вошь).

1) Сл ова  «б ір Куд аід ы н , куд рб ту»  сто я тъ  пр ост о  д ля ри ѳ мы.

Записки Вост. Огд. Нмп. Русск. Лрх. Общ. T. VII.
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7) Ка р а  уідб кабан  куркрбр (т ы ш - 

кав)

8) Цы л т  цылт етер  т іішікке кеііп 

кетер  (к ііт)

9) Ал т ы н  сар а і ішінде к авь щ  кы зы  

KÿqÿpÿBôp (самобар)

10) Ал пы с кемвір  ат  уст ундб цет - 

п іс кемпір нер т іст еб отур (кереги 

басы  меиев a jagbi)

11) К а р а  текем сек ірер

12) Ка р а ц г  уідо иары к  кы лдан 

(лампа)

13) Кауд ар  каудар  цардады м к ар - 

таіданша кбрмбдум (кулак)

14) Ка р а  суда суат  і,юк кальщ 

талда бут ак  ijok (кбз беи кіргіік)

15) Тбсбк  арасы нда маілы  к а іс 

(цылан)

16) Тбсбк арасы нда тбрт  баур сак  

(сы ірды ц тбртемшегі)

Баур сак ъ  —  хл ѣ бъ  изъ  просяной 

нает ъ  кулёкъ .

17) E l иатсада, енекем уатпаіды  

(сы ірдьщ муізу)

18) Есік т е  екеу отур бібмун деп 

тбрдб тбртбу отур тбрбмун деп (екі 

босада, кебеуеніц тбрт  кулады ).

19) Кішкентаідана бзу бар мьщ- 

нанда кбп кбзу бар (тукурук)

20) Ак  кушугум ÿi аіпалап буаз  

болду (уршук)

21) Е к і уігб бір  кбсбу (сы ірды ц 

т ііі)

7) Въ  черномъ  домѣ  ворчитъ  к а ­

банъ  (мышь).

8) Блест ит ъ , блеститъ , въ  язы чекъ  

входитъ  и уходитъ  (ключъ ).

9) Въ  золотомъ  дворцѣ  вопитъ  

ханская  дочь (самоваръ ).

10) Шест ь д еся т ъ  ст ар ухъ  вер ­

хомъ  на лошади, 70  ст ар ухъ  землю 

кусают ъ  (верхъ  и низъ переплета 

кибитки).

11) Мой  черный козелъ  пры гает ъ  

(блоха).

12) Дѣ л ающій  св ѣ тъ  въ  темномъ  

домѣ  (лампа).

13) Скрипитъ -поскрипы вает ъ  мой 

т улупъ , до старости  (я его) не ви ­

далъ  (ухо).

14) Въ  черной водѣ  н ѣ тъ  водопоя , 

въ  густ омъ  ивняк ѣ  н ѣ тъ  вѣ твей 

(глазъ  и р ѣ сницы ).

15) Посреди тюФяка, масляны й 

ремень (змѣ я).

16) Посреди тюФяка четы ре баур - 

сака (четы ре соска у  коровы ), 

муки съ  масломъ , Формою напомп-

17) Если  народъ  ляжетъ  спат ь , моя 

матушка не спитъ  (рога у коровы ).

18) У дверп сидятъ  двое, говоря : 

«я умираю»; на почетномъ  м ѣ ст ѣ  си ­

дятъ  четверо, говор я : «я  —  судья» 

(два косяка, четы ре ручки у  шкап- 

чпка).

19) Сам ъ -т о  малюсенькій, а глазъ  

больше ты сячи (плевокъ ).

20 ) Бѣ лы й мой щепокъ , кр ужась  

по дому, заберемен ѣ лъ  (веретено).

21) На  два дома одна кочерга 

(я зы къ  у коровы ).

П. Меліоранскій.


